
    
      [image: cover]
    

  
    
      [image: ]
    

    
       
    

  
    
      [image: ]
    

     

    
       
    

  
     

    Copyright © Vladimíra Klimecká, 2013, 2019

     

    ISBN 978-80-242-6271-0

    
       
    

  
     

     

     

     

     

    
      Raz zmiznú naše stopy z krajiny,
    

    
      raz zastaví ich čas,
    

    
      sklapnú nám huby, sklapnú dejiny,
    

    
      iba tie stopy ostanú v nás.
    

     

    Horana

    
       
    

  
     

     

     

     

     

    
      PRVNÍ ČÁST 
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    Hledím zvysoka na tu krásu, na hory mé domoviny. Valašské kopce jsou tu pořád. Slunce zapadá za zubaté krajkoví smrkových lesů, opírá se paprsky o svahy a jeho svit stéká po stráni kopce až k prašné kamenité cestě. Podél ní klokotá údolím potůček. Kaplička na Radhošti se rýsuje proti obzoru.

    Dole se setkávají údolí Kněhyně a Kobylské. Mezi nimi je vklíněný hřbet Malého a Velkého Července. Jako by Stvořitel vryl do kůry země písmeno V. Cesty klikatící se Kněhyní a Kobylskou vedou k hrotu písmene, pod horu Bukovina, kde se krčí poslední dvě chalupy.

    Je tu ticho. Příliš prázdné a smutné. Když zavřu oči a zavzpomínám, uslyším bučení krav, cinkání zvonečků, křik dětí a hašteřivé hlasy žen. Motyky naráží na ztvrdlé hroudy a kamení. Ozývají se údery sekyr při štípání dříví, svištění kos, smích a halekavé písně. Cítím vůni života, který navždy uplynul.

    Chalupy kolem jsou opuštěné. Jezdí tu jen lufťáci.

    Zapomenuté údolí. Ale dřív život klokotal jako horský potok. Prolínal se věk do věků, život do života. Dnes hory mlčí a okna dřevěnic jsou slepá.

    Když byste došli až k Bukovinám, byli byste u nás doma. Tady jsem prožila celý svůj život.

    Narodila jsem se v Ostravě, jako nemanželské dítě. Psal se rok 1890. Má matka službou v cizí rodině stěží uživila sebe. Nést břímě pohrdání a nuzoty bylo nad její síly. Dohodla se s mým otcem, že než se vrátí z vojny a budou se moci vzít, nechá mě u svých kmotřenců. Přinesla mě přes hory v loktušce ke starým Bártkům.

    Horská chalupa v Bukovinách se stala mým domovem. Mí pěstouni, starší bezdětní lidé, mě přijali. Zamilovali si mne.

    Má matka mě do hor přišla několikrát navštívit. Říkala mi: „Mařenko, já jsem tvá maminka.“

    Když maminka, tak maminka. Měla jsem prostě maminky dvě. Jako malému děvčátku, žijícímu daleko o samotě v horách, mi to připadalo normální.

    Když mi řekla: „Vezmeme si tě domů do Ostravy.“

    Nechápala jsem, proč bych najednou měla opustit svou mamičku Bártkovou, kterou jsem z celého srdce milovala a měla bych odejít s ženou, které jsem sice říkala maminko, ale téměř jsem ji neznala.

    Nechtěla jsem k rodičům. Mamička mi později vyprávěla, že jsem se bránila jako vlčice. Nemohli mě dostat z chalupy.

    „Já nejsu vaša. Jsem mamičky a tatíčka. K vám nepatřím. Já budu tady. Nikam nepůjdu. Uteču do lesa a už mňa nenajdete.“

    Pro mou matku to muselo být těžké. Ale pochopila, že by mi příliš ublížila, kdyby mě odtrhla od mých pěstounů.

    Podle matky, která mě měla za svobodna, jsem se jmenovala Grossová. Můj pokrevní otec byl Cvikl, pěstouni Bártci a lidé ve vesnici mi říkali Marýna od Lučinských. Protože usedlost v Bukovinách někdy v minulosti obývali Lučinští.

    Na jméně nesejde, ale cítila jsem, že patřím ke kotárům a do chaloupky, kterou zapadající slunce barví i tehdy, když už kolem leží chladný stín. Přimkla jsem se k horám a nedovedla si představit, že bych žila ve městě.

    Svou pokrevní rodinu jsem občas v Ostravě navštívila. Postupně mi přibývali sourozenci.

    Utkvěl mi v paměti činžovní dům, ve kterém mí rodiče bydleli. Na jeho pavlačích postávaly cizí ženy v zástěrách a šátcích, pokřikovaly na nezbedné děti, které tam poskakovaly a křičely. Stoupala jsem s mamičkou po schodech do druhého patra. Mé mladší sestry a bratr vyběhli z bytu: „Mařka přijela,“ křičeli, když nás uviděli.

    Mysleli si, že jsem u Bártků na službě. Což v té době bylo běžné.

    Otec pracoval jako kovář v hutích. Nebyli tak chudí jako my v Bukovinách. Mí mladší sourozenci mohli studovat. Mým osudem byl těžký život v horách.

    Často jsem seděla na větvi mladého dubu před chalupou a klátila nohama. Zpívala jsem si z plna hrdla. V tu chvíli jsem byla volná a šťastná. Když mi bylo smutno, zpívala jsem smutné písně, když jsem se radovala, halekala jsem při pasení krav z plných plic.

    Znala jsem sousedy z Kněhyň i Kobylské a oni znali mě. Znali mé písně. Znali mou modrou vybledlou sukni, a když ji zahlédli mezi stromy, už věděli: Á, Marýna, hledá zaběhlou krávu.
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    Každou neděli, přestože to ke kostelu bylo hodinu cesty, jsme šli na bohoslužby. Mí pěstouni spěchali napřed a já jsem ještě do koryt nalila střebačku dobytku a nasypala slepicím. Zavřela jsem dveře na petlici a běžela za nimi. Bosá, až kousek nad dědinou jsem si obula boty.

    Ke vchodu kostela vedla alej osmi starých lip. Na jaře krásně kvetly a na podzim se z nich sypalo hořce vonící listí. Vítr je rozfoukával k faře. Náves tvořily jen dvě hospody, škola a pár dřevěnic kolem cesty. Nic víc. Grunty a chalupy pasekářů byly rozstrkané po všech okolních údolích a kopcích.

    Zpocená jsem vběhla do zchátralého kostela. Hlavní chrámovou loď lemovaly po obou stranách dřevěné vyřezávané ochozy propojené kůrem s varhanami. Špinavé stěny, začouzené od svící s téměř neznatelnými malbami kolem oltáře, už ani nepřipomínaly chrám Boží. Dřevěný strop i dřevěná věž potřebovaly opravit. Do kostela zatékalo. Pach kadidla, vosku, tlejícího dřeva a plísně vytvořil nezaměnitelnou vůni, kterou doprovázelo vlhko a chlad.

    Ve spěchu jsem poklekla vedle lavice, pokřižovala se a přisedla jsem si vedle mamičky nalevo, do třetí řady od oltáře. Muži sedávali na ochozu. Zvědavě jsem pohlédla vzhůru. A hned jsem stydlivě sklopila oči. Byl tam.

    „Kde sa cůráš?“ Okřikla mě potichu mamička.

    „Nestihla jsem to dřív,“ ohradila jsem se.

    Ženy se schýlenými hlavami klečely v lavicích. Zapřené o lokty se sepjatýma rukama. Úpěnlivě prosící. Ty popraskané ruce, samý mozol, žalovaly o jejich bídě a tvrdém životě.

    Role jsou kamenité a hory nesmlouvavé. Tvrdou prací si tu lidé zajistí jen skromné živobytí.

    I farář Pavelčík, který přišel z Hané, si musel zvykat na tvrdé podmínky u nás. Valaši mu připadali zaostalí a tvrdohlaví.

    Snažila jsem se poslouchat knězovo kázání a posléze přímluvy a nabádání, aby každý dobrý křesťan přispěl na opravu chátrající fary a vypomohl na církevních polích. Přistihla jsem se však, jak místo rozjímaní pozoruji vyšívané šátky žen. Do kostela si vždy braly ty nejhezčí a nejnovější. Farářovo kázání mi připomnělo jeho nedávnou výpomoc u nás doma.

    K faře patřily chlév, stáje a zahrada. Farář měl dva koně. Vypomáhal lidem při orání a stahování dřeva, ale zaplať pánbůh to, nedělal. Slyšela jsem mamičku, když jí farář řekl cenu za orbu, jak zaklela:

    „Basam terete.“

    „Co, zdá se ti to moc?“ zeptal se jí farář.

    „Tož, je to moc.“

    Ale farář nezlevnil. Nechal si vyplatit od chudé ženské vše do krejcaru.

    Hřímal z kazatelny proti hloupým pověrám a předsudkům. Ve svém kázání neopomněl připomenout, jak je důležité obrození venkova. Byl přísný i v hodinách náboženství. Ale mě si oblíbil. Uměla jsem dobře přednášet a on psal básně. Často si mě vybíral na jejich recitaci k různým společenským příležitostem.

    Konečně nám kněz požehnal. Těšila jsem se na trh.

    Lidé se tu scházeli ze všech údolí. A kluci pokukovali po vyparáděných děvčatech. Také jsem se chtěla líbit. Jakou parádu naděláte s jednou jupkou a jednou slušnou sukní? Aspoň mašličky do copů jsem si vpletla.

    Už na začátku mše jsem si všimla, že po mně zase pokukuje Josef z gruntu na Nebesích. Bydleli tam v chalupě, ale grunt už jejich nebyl. Otec Josefa prosázel peníze v lotynce a o statek přišel. Před lety toho byla plná dědina, všichni o tom mluvili. Teď se živil tím, že dělal hrobaře.

    Josef od určité doby začal sedávat na ochozu naproti mně. Když jsem trochu pootočila hlavu a koukla nahoru, viděla jsem, že mě pozoruje. Ani mamičce to neuniklo.

    „Toho si nevšímej! Jablko nepadá daleko od stromu,“ nabádala mě.

    Tlačila jsem se v zástupu ke vchodu a doufala jsem, že se s Josefem potkám.

    Přes veškeré varování mě něčím přitahoval.

    Byl ode mne o dost starší. Měl velké, modré oči, plné jasu a něhy, když na mě pohlédl. Připadal mi mužný a líbil se mi.

    Zástup věřících mě vynesl až pod lípy. Najednou stál u mne. Využil chvíle, kdy mamička vykládala se sousedkami a nevěnovala mi pozornost.

    „Ty jsi Marýna Lučinských, že?“

    „Ne jmenuju se Marie Grossová,“ odpověděla jsem zostra.

    „Tož, promiň. Všichni, když sem sa ptal, říkali, že jsi od Lučinských.“

    „A ty nějaké znáš? Na dědině už žádní Lučinští nežijú.“

    Blýskl, po mně zpytavě šibalským pohledem. Neodradila ho má úsečnost.

    „A kde bydlíš?“

    „V Kněhyních v Bukovinách.“

    „Můžu tě doprovodit domů?“ zeptal se mne.

    „Ale je to daleko,“ bylo jediné, co mě napadlo říct.

    Zapýřila jsem se rozpaky. Josef se vítězně usmál.

    „Aspoň budeme mít čas si popovídat.“

    Oznámila jsem mamičce, že už půjdu domů. Josef čekal opodál a pak mě doběhl.

    Povídali jsme si o všem možném. Doprovázel mě pak častěji. Nemohla jsem ho pozvat ani do kuchyně. Mí pěstouni by to nedovolili.

    „Jsi eště děcko, žádné ogary tu nechceme vidět. A zrovna takého, co grunt pozbyl,“ hartusila mamička. „Na zálety máš času dost. A je proti tobě starý, ať si hledá sobě rovnú. Eště ťa přivede do neštěstí a dopadneš jako tvoja mama,“ domlouvala mi.

    Znala mě však, věděla, že na řeči nic nedám a že jsem paličatá a tvrdohlavá. Důsledně dbala na to, abychom se s Josefem viděli co nejmíň a každou naši schůzku se snažila překazit. Stále mně něčím zaměstnávala, tak aby mi nevybyla ani chvilička času. Naše setkání byla jen letmá a vůbec jsem netušila, jak mám Josefovou přízeň chápat. Byla jsem nezkušená a zmatená. Josef se ke mně choval jako bratr. Ani hubičku mi nedal, což mě někdy i mrzelo. Kamarádky se mně zvědavě ptaly:

    „Marýno, pověz, jaký je Josef, stále po tobě kouká, doprovází ťa?“

    Sama jsem nevěděla, jaký je. Zdál se milý, veselý. Vyprávěl mi, že pracuje na statku u svého strýce, ale že by chtěl jít do města najít si lepší práci. Také mi vyprávěl o svých bratrech a svém otci, který byl pěkný taškář a stále prováděl nějaké lotroviny svým kamarádům. Měl radost, když mu někdo sedl na lep, nebo když někoho vylekal. Tak vznikaly úsměvné historky, které Josef sypal z rukávu, a cesta nám vždy rychle uběhla.

    Když jsem se blížila k domovu, zesmutněla jsem, protože jakmile se za kopcem vynořil štít naši chalupy, Josef se rozloučil a přes kopečky se vracel domů.

    Někdy, když se nám nechtělo hned se rozloučit, sedli jsme si do mechu, každý jinde, ale časem jsme si přisedávali blíž a blíž. Někdy mě Josef objal kolem ramen. Měl horké dlaně. Hřály mě na pažích. Hrál si s mými vlasy a šimral mě za krkem. Cítila jsem zvláštní chvějivé vzrušení v jeho přítomnosti a sama sebe jsem se ptala: Tak začíná láska?

    Říkal mi, že si mě vezme za ženu. Že na mě počká, až mi bude jednadvacet a budu se moci vdát.
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    Náš farář Pavelčík se pletl do všeho dění v obci a to se nelíbilo dalším činovníkům a pokrokářům, kteří hlavně mezi učiteli měli své zástupce a svým proticírkevním smýšlením brojili proti starým pořádkům. Hodily se jim i místní pomluvy o faráři a jeho kuchařce. Noviny zpod Radhošťa uveřejnily jejich štvavé dopisy. Prý s ní obcuje? Netušila jsem, co to je.

    „Co to znamená obcovat?“ Ptala jsem se mamičky.

    Chtěla jsem si celou záležitost ujasnit.

    „O to sa nestaraj, na to si eště mladá. Poctivá děvčica sa o také věci nezajímá,“ odbyla mě.

    Muselo to být hodně nestydaté, usoudila jsem z matčina silně pohoršeného výrazu. Už jsem se raději nevyptávala.

    Pavelčík se však nedal a hájil se. Na hrubý pytel hrubá záplata. Ve svých rovněž tištěných odpovědích vyčetl pokrokářům jejich nestálost názorů a podlézavou snahu zalíbit se prostému obyvatelstvu.

    Farář Pavelčík byl vysoký a hezký muž. Vypadal spíš jako nějaký gazda než farář. Bavili jsme se spolu na faře, protože mi měl předat báseň k recitaci. Vysvětloval mi, kde mám dát důraz hlasu a jak vystihnout rytmus básně.

    Místo abych ho poslouchala, přemýšlela jsem o tom, co jsem zahlédla, když jsem po krátkém zaklepání vstoupila do předsíně. Kuchařka se tam opírala o stěnu a farář stojící těsně u ní jí hleděl do očí. Nešlo mi to z hlavy.

    „Tady, kde je čárka, poklesneš hlasem. Musíš pěkně pomalu a zřetelně vyslovovat každé slovo,“ nabádal mě Pavelčík.

    Kuchařka Anna nás vyrušila: „Panefarář, máte nachystaný oběd. Polévku jsem vám už naléla a zemáky máte v trúbě. Nesu střebačku dobytku, tak sa obslužte sám.“

    „Hned Aničko, jen ještě Mařence něco vysvětlím.“

    „Ale ať vám to nevychladne.“

    Jejich rozhovor byl oficiální. Pokradmu jsem je pozorovala. Nemohla jsem zapudit myšlenku na obcování mezi nimi.

    Myslím, že se u nás v obci zvýšil i počet prodaných kusů novin. Lidé se touhle tahanicí bavili, ale celá záležitost málem skončila až u soudu. Bylo by mi líto, kdyby Pavelčík odešel. Málem ho přemístili na jinou farnost. Ale vše dobře dopadlo.

     

     

    V zimě začala mamička stonat. Přestalo jí chutnat jíst.

    „Tak mě ten břuch bolí,“ stěžovala si.

    „Zajdu k Vaňkovi na nějaké bylinky, řeknu mu, co vás trápí,“ navrhovala jsem.

    Mamičce se zprvu nechtělo utrácet krejcárky.

    „Šak já si aj sama poradím.“

    Za nedlouho mě sama poslala. „Mařenko, dojdi pro ty bylinky, je mi zle, nic nepomáhá.“

    Stále se snažila překonávat svůj neduh, ale nakonec zůstala ležet. Na doktora jsme neměli. Zavolali jsme babku Koničkovou, co se trochu vyznala v léčení. Ale ani ona si nevěděla rady. Mamička z toho ležení a utrpení dostala i zápal plic.

    Pavelčík k nám došel mamičku zaopatřit. Než se vydal na cestu zpátky, nalila jsem mu polívku od oběda.

    „Děkuji ti, Mařenko,“ pohladil mě po vlasech, když odcházel, „pánbůh tě utěš.“ Udělal mi křížek na čelo.

    Vklouzla jsem k mamičce do světnice, řekla mi: „Mařenko, na chlapy si dávaj pozor. Šak víš, co každý enom chce. Dbej, ať nepřídeš do ostudy jako tvoja mama.“

    Zarazilo mě to. Mamička mi nikdy nevysvětlila situaci mé matky. Byla jsem mladá a neslušelo se rozebírat prohřešky svých rodičů. Historii svého narození jsem znala jen z náznaků a kousavých poznámek. Ani teď mi mamička víc neřekla a brzy jsem se už neměla koho zeptat.

    Smrt mivzala nejdražší bytost. Můj smutek byl bezbřehý.

    Zůstali jsme s tatíčkem sami a on chřadl a tesknil, až z toho ochuravěl. Měla jsem panický strach o jeho život. Cítil svůj konec.

    „Všechno jsme napsali na tebe, zdědíš chalupu aj zem. Taky jsme ti něco málo našetřili. V záložně máme uložené nějaké peníze. Až sa ztratím, tož mě vyprav pohřeb a zbytek si nech,“ poučil mě.

    „Tatíčku, vy mňa tu nemožete nechat samú! To nemožete. Co si počnú?“

    Poškrábal se na hlavě a něžně se na mě podíval.

    „Staří ludé umírajú, mladí musá žit. Však máš eště mamu a tatu. Pomožu ti.“

    Do roka odešel za svou ženou. Nechápala jsem, jak rychle se vše seběhlo. Plakala jsem Josefovi v náručí a nevěděla jsem, co se mnou bude.

    Rodiče mi pomohli zajistit pohřeb. Když se rozešli všichni smuteční hosté, zůstala jsem s matkou a otcem sama. Nebyla jsem ještě dospělá, a tak mi navrhli:

    „Můžeš jít k nám.“

    Citové vztahy s mými rodiči jsem přetrhla už tehdy, když mě odnesli pod Bukoviny. V jejich pozvání jsem necítila vřelost, jakou bych byla potřebovala. Nikdo mě neobjal, nekonejšil. Jen váhavě řešili vzniklou situaci. Mohla jsem utéct do Ostravy, ale byla jsem příliš hrdá, abych se cítila jen jako nevítaný hladový krk.

    „Né, já zůstanu doma. Mám tady krávu, slepice, psa. Musím se o ně postarat.“
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    Nechali mě v chalupě. Nebyla jsem dospělá a úředně byli mými rodiči, měli právo rozhodovat o mém osudu. To, že jsem zdědila chalupu, kousek pole a hospodářství, ze mne udělalo slušnou partii na vdávání. To se tatovi Cviklovi hodilo. Pojal úmysl mě dobře vdát a tak vyřešit mou situaci.

    Myslela jsem na Josefa. Kde však tomu byl konec. Po pohřbu mých pěstounů zmizel. Nepřišel už za mnou.

    Polekal se, sliby chyby, myslela jsem si hořce. Mamička měla pravdu.

    Otecmi vybral zajištěného mladého muže z Ostravy. Pozvali mě do města. Navlékli mě do pěkných šatů, drhli mi nehty na rukou, mazali mě krémem a celkově se snažili ze mě smýt tu horskou děvuchu, kterou jsem byla.

    Dorostla jsem ve štíhlou pěknou ženu. Husté plavé vlasy jsem nosila spletené do dlouhých copů. Oči jsem měla modré a průzračné. Ztemněly jen, když jsem se zlobila. A já se zlobila na celý svět i na sebe. Ze všech těch nešťastných událostí jsem byla ochromena a sama jsem nevěděla co si počít.

    Otec byl rázný muž. Po něm jsem měla ty jiskrné oči. Měl městské způsoby a chtěl svou dceru předvést v nejlepším světle. Vedl mě do rodiny nastávajícího. Procházeli jsme městem. Protože jsem v Ostravě byla jen několikrát za život, na vše jsem hleděla s otevřenou pusou. Na výlohy obchodů, na spoustu lidí, na drožky, na dámy v kloboucích i na trhovkyně.

    Jak jsem se po všem ohlížela a za vším točila, najednou jsem nějak zapackovala a už jsem se válela na chodníku i v hezkých šatech a celá vypulírovaná. Tata Cvikl jen koulel očima.

    „To musíš po všeckem hledět jak to telisko?“ rozčiloval se na mě. „Ty se chceš vdávat? Vždyť jsi pro ostudu!“

    „Kdo sa chce vdávat? Já? Jak jste na to došel? To vy mňa chcete vdát. Prodat mňa, vyhandlovat nebo co já vím. Nikdo sa mňa neptá, co chcú. A já vám říkám, že sa vdávat nebudu.“

    Tak jsem se vztekla, až jsem se rozbrečela. Bolelo mě koleno, tlačily mě boty, na které jsem nebyla zvyklá. Cítila jsem se mizerně.

    „Jdu domů,“ oznámila jsem tatovi.

    Nechal mě jít. Naštvaný, ani se nestaral, jak dojdu. Snad si myslel, že se vrátím do městského bytu.

    Utrmácená a hladová jsem pozdě večer dorazila do své chalupy. Sousedé, kteří mi obstarávali havěť a dobytek, se divili, že jsem se vrátila. Jen Bojík mě radostně vítal. Skákal a tančil kolem mně.

    Seděla jsem v kuchyni na lavici vedle studené pece a plakala jsem. Vůbec jsem nevěděla, co si počít.

    Několik následujících dnů jsem udržovala hospodářství jako v mrákotách. Bojík byl můj jediný společník. Večer, když jsme byli sami v kuchyni, provázel mě jeho pohled na každém kroku. Vrtěl ocasem a vyžadoval si mé laskání. Nelíbilo se mu, když jsem našla staré knihy, většinou s náboženskou tematikou a četla jsem si. Hledala jsem v nich posilu ve své situaci.

    Bojík se stočil u dveří a ostražitě hlídal. Vždy, když se ozval nějaký podezřelý zvuk, našpicoval uši. Popošel ke dveřím, štěkal a vrčel. Pustila jsem ho ven a on udělal pořádek. Většinou odehnal jen nějakou zatoulanou zvěř. Když se setmělo, šla jsem spát. Šetřila jsem petrolej v lampě. Děsila jsem se momentu, kdy nebudu mít peníze na nejnutnější věci. Můžu prodat vajíčka, nebo tvaroh. Ale to mi nezajistí peníze na vše, co budu potřebovat do domácnosti a na sebe. Kdybych šla do služby, nemohla bych mít doma hospodářství. Bylo mi osmnáct let a lámala jsem si hlavu, jak zajistit svou budoucnost.
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    Zase jsme s Bojíkem seděli v kuchyni a on se začal ježit a vrčet. I já jsem zaslechla šramot v síni a cizí kroky. Strach mi přejel po zádech. Ve dveřích se zjevil Josef. Neviděla jsem ho už několik týdnů. Zanevřela jsem na něj. Ale on se usmíval od ucha k uchu.

    Chladně jsem na něj pohlédla.

    „Mařenko moja, už sem si sehnal práci ve městě v pivovaru. Proto jsem nemohl přijít. Dokoupíš si roky, já si tě vezmu za ženu a budeme spolu tady pod Bukovinami hospodařit.“

    Neutekl zbaběle, jak jsem se domnívala. Samým štěstím mi vyhrkly slzy do očí.

    „Myslela jsem si, že už jsi na mňa zapomněl.“

    „Né, jen jsem musel sehnat peníze na dokupení tvých roků a zajistit nám živobytí. Rozvážím pivo.“

    „Víš, že mě chců provdat?“

    „Kdo?“

    „Tata, měl stejnou myšlenku jak ty, že mi dokupí roky.“

    Josef se na mne polekaně podíval: „Nejsi snad zasnúbená?“

    „Né, utekla jsem.“

    „To je dobře, ušetříme jim peníze a starosti. Šak oni mi ťa dajú!“

    Od pěstounů jsem již požehnání nedostala, ale od otce a matky ano. V kostele již proběhly první ohlášky naší svatby, když se tata Cvikl, rozhodl, že přece jen se nemůžu vdávat jako nemanželské dítě se jménem své matky, které jsem doposud úředně vlastnila. Vyřídil, abych pár měsíců nosila jeho jméno. Na poslední ohlášky jsem se již jmenovala Cviklová. Tato změna způsobila chaos v povědomí některých vzdálenějších obyvatel vesnice, kteří nevěděli, koho si to Josef vlastně bere. No přece Marýnu od Lučinských, říkali ti, kteří mě znali.

     

     

    Svůj novomanželský život jsem začala tak, že se na náš účet bavila celá vesnice. Svatby se u nás, byť jsou lidé chudí, vždy slaví. Pomohli nám ji vystrojit mí i Josefovi rodiče. Každý mi něčím k hostině přispěl. Ženy v údolí na mne myslely a sbíraly mi vajíčka, odložily mi tvaroh, nebo podarovaly pytel hrušek. Doma za pomoci sousedek a kamarádek jsme napekly, frgále a koláčky. Všimla jsem si, jak mě budoucí tchýně pozoruje při práci. Snažila jsem se. Ale také jsem si všimla jejího zjihlého uslzeného pohledu, když na mě zamyšleně pohlédla.

    
      Chci vám byt dobrou dcerou, buďte mi dobrou matkou, pomyslela jsem si a usmála se na ni. Ženy začaly zpívat svatební písně a tak jsem se k nim s chutí přidala.
    

    Dorota, která se přivdala k sousedům na Kovářčeně, mi nadělala nudle do polívky, chlapi se postarali o kotel „zhřívanice“.

    Sjelo se příbuzenstvo z obou stran. Mé kamarádky Petruša a Cilka mi šly za družičky.

    „Těšíš se na svatební noc?“ Ptala se mě tajemně Cilka. „Nebo jste to už zkoušeli?“

    „Prosím tě, vůbec nevím, jak se mám chovat. Mám z toho bolení břucha. Mamka mi nic nestihla říct.“

    „Já ti taky neporadím. Pepík se se mnú akorát líbal. Ale věř mi, kdyby chtěl v ten moment víc, neřekla bych ne.“

    „Cilko! A co Boží přikázání.“

    „Tak bych se vyzpovídala a pomodlila.“

    Obě mladé, obě nezkušené, jen jsme se hihňaly.

    „Co myslíš, kolik cérek se Pavelčíkovi takhle zpovídá?“

    Po svatební hostině jsme měli spát u rodičů manžela, ale protože se sjelo příliš příbuzných, nezbylo jiné místo než se vyspat na lavici. Se svatební nocí novomanželů si nikdo z bujarých svatebčanů nelámal hlavu.

    Lavice byla úzká a tvrdá. Opilý Josef spal jak dudek. Proč já bych se tady převalovala na tvrdém loži, když mám doma pohodlnou postel, pomyslela jsem si. Vyklouzla jsem tiše ze světnice. Ze skoby u dveří jsem si stáhla lehký pléd, do kterého jsem se v teplé měsíční noci zabalila. Přeběhla jsem přes kopečky domů do své chalupy. V klidu jsem dospala noc.

    To jsem způsobila pozdvižení. Ráno se všichni sháněli po nevěstě a hned se rozkřiklo, že jsem utekla ze svatební noci. Chlapi se Josefovi smáli a ženy se pohoršovaly, jak jsem to mohla udělat.

    „Ani mě nenapadlo, že z toho bude takový rozruch. Jaká svatební noc na lavici?“ Bránila jsem se.

    Byla jsem vychovávána s pokorou k Bohu a životu. Z lidských řečí jsem si nikdy nic nedělala. A konala jsem tak, jak jsem považovala za rozumné. Takovou mě Josef znal a takovou mě měl rád. Také si z řečí nic nedělal.
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    Josef byl šikovný na práci a se vším si věděl rady. Chalupa už potřebovala nutně opravit, neboť staroušci Bártci v posledních letech neměli sílu dům udržovat. Světnice jsme vyčistili a vylíčili vápnem. Josef udělal nové dveře, vyměnil šindele na střeše, opravil komín.

    „Mařenko, mám ťa moc rád. Budeme spolu šťastni. Vím to.“ Objal mě po práci a zašeptal mi to do ucha. Věřila jsem mu. Byl má opora. Byl mi vším.

    Vydali jsme se do města a v ateliéru u Schindlera jsme se nechali vyfotografovat. Josef se vyparádil do obleku a kravaty. Já jsem si vzala novou jupku, co jsem si nechala ušít na svatbu. Dlouhé copy jsem nyní, jako vdaná žena, nosila stočené kolem hlavy. V ateliéru nám z fotografie udělali obrázek a ten jsme si pověsili do světnice. Připomínal mi Josefa, který jezdil za prací do Ostravy a vracíval se až večer. Zůstávala jsem celý den sama a tak jsem byla ráda, že ho mám aspoň na obrázku. Musela jsem se postarat o hospodářství i domácnost. Měli jsme krávu, slepice, ovce a chovali jsme i prasátko. Na poli jsme sadili žito, brambory, řepu a trochu zeleniny. Práce bylo víc než dost, ale k našemu skromnému životu nám nic nechybělo a vedlo se nám dobře.

    V životě a v práci jsem nikdy neztratila hlavu, ale v intimních věcech jsem byla nezkušená a stydlivá. Josífek měl se mnou trpělivost, byl něžný a někdy se jen pod fousy usmíval mé naivitě. Když jeho oči zajiskřily žádostivou láskou i šibalstvím, nemohla jsem mu odolat. Mezi prací jsme měli spoustu času sami pro sebe.

    Uteklo několik let a pánbůh nás děckem neobdařil. Už se po dědině šuškalo, že jsem neplodná, tak jako byla mamička Bártková. Jiné mé vrstevnice měly děti a u nás bylo slyšet jen ptáky ve větvích a vítr, který se proháněl nad Bukovinou.

    Robky z údolí Kněhyně i Kobýlské starostlivě chodily na besedy a vyzvídaly nenápadně i neomaleně, jestli je vše v pořádku a jestli víme jak na to. Některé nosily bylinky a dávaly zaručené rady. Dorota z Kovářčeny, matka už dvou dětí mi radila:

    „Musíš Josefovi navařit pořádný masový vývar, aj kus masa mu dat. A vyvař v polévce hodně petrželí, ať má sílu. Né že se budeš upejpat. Musíš z něho vyždímat všecko semeno, co má.“

    Až jsem se červenala, jak otevřeně mluvila o takových věcech. Josef přestal chodit mezi chlapy do hospody. Nechtělo se mu pořád poslouchat nejapné řeči a poznámky. Oba jsme byli nešťastní.

    Modlila jsem se k Panence Marii, aby mě obdařila mateřstvím. Svatou Annu, patronku rodiny, jsem prosila, aby nám požehnala a vyprosila u pánaboha děťátko. V létě se chystala velká pouť na Hostýn. V srpnu se tam konala korunovace Panenky Marie. Rozhodla jsem se, že se také zúčastním a že poprosím Boha o požehnání, abych co nejdříve otěhotněla.

    Skupina z naší vesnice vycházela brzy ráno. Sotva se slunce vyhouplo na obzor a první ptáčci zazpívali, už jsme byli na cestě. Přidala se ke mně i Dorota. Měla již dvě malé děti, ale její matka ji vybízela, ať jen jde a vymodlí požehnání pro celou rodinu. Děti bez mámy na chvíli vydrží. Babička se o ně postará.

    Kostelník Vaníček, místní truhlář, předříkával liturgie a procesí mu odpovídalo. Pak jsme pozpívali mariánské písně. Cesta do Rožnova nám utekla rychle. Připojili jsme se ke skupině poutníku z města a okolních vesnic. Lidí se sešlo hodně. Ženy byly vesměs oblečené v rukávcích, kordulkách, sukních a fěrtůšcích a chlapi měli gatě, košile a župice přes rameno. Proti slunci měly ženy uvázané lehké šátky a každá nesla na zádech loktušku s nezbytnými věcmi a jídlem na několik dnů.

    Nabalila jsem si chleba, placky, kus špeku a tvarohu. Do láhve jsem si nabrala vodu a kdykoliv jsem šla kolem nějaké studánky, hned jsem si ji doplnila. Nastřádané krejcary jsme si z, Dorotou zašily do kapsičky pod fěrtoch, abychom je, nevytratily nebo nám je někdo neukradl.

    Pouť trvala celý týden, šli jsme po cestách kolem vesniček a městeček, kde jsme si v hostinci mohli dát trochu polévky. Ale většinou jsme byli odkázáni jen na své skromné zásoby. Naštěstí nepršelo a noci byly vlahé, spaly jsme, kde se dalo. Pod širým nebem, nebo nás dobří lidé nechávali přespat ve stodolách a na senících. Umývaly jsme se v potocích. Nic nám nevadilo. Obě jsme byly vzrušené dobrodružstvím, které jsme prožívaly.

    Modlily jsme se, ale přesto prostořeké Dorotě padaly z huby sprostá slova s takovou samozřejmostí a jadrností, že už to ani nikomu nevadilo. Bylo jí kus ženské, a když se zapřáhla za pluh, měla sílu jako kůň. Ve tvářích se jí dělaly dolíčky a mluvila skřehotavým hlasem:

    „Zdráávas Maria, milosti plná, oroduj za nás. Daj, ať si Marýna ujebe nejaké to mimino.“

    „Doro, aspoň tak nekřič!“ Tahala jsem ji za rukávce.

    Nebylo to nic platné, všichni věděli, za co se modlím.

    Dorota celou dobu putování pusu nezavřela a stihla probrat všechny klevety, co vesnicí kolovaly. Přesně věděla, jak to bylo s Barčou Vojkůvkovou, co porodila nemanželské dítě, protože ji mladý Minarčík přivedl do požehnaného stavu a pak se k ní neznal.

    „Chlapi, to je pakáž,“ rozčilovala se Dorota. „Barče šeptal po nocích, jak ju miluje, když za ní lezl oknem do komory a klidně chodil na zálety i na Hutisko. Možná ta děvucha nebyla tak hezká jako Barča, ale byla bohatší a měla větší věno. Barča mi říkala, jak ju otec zbil, až byla samá modřina. Kdyby ju mama nebránila, snad by ju z domu vyhodil.“

    Mezi odříkáváním modliteb a zpíváním jsme probraly také náš místní divadelní spolek, který založil učitelský sbor. Naposledy hráli komedii Julinčiny vdavky. To se lidem líbilo. Z některých učitelek již byly uznávané herečky a mladý učitel Lopůr byl obsazován do rolí milovníků.

    „Já bych taky mohla hrát divadlo,“ kasala se Dorka. „Na tom nic není, ale ten můj mi to nedovolí. Říká, že nechce mít doma komediantku.“

    Docela bych si Dorotu na jevišti dokázala představit, měla komediální nadání. Stačilo jen, když někoho napodobovala, a hned jsem si dotyčného vybavila se všemi jeho gesty a návyky.

    „Ty kdybys Doroto, promluvila z podia, tak jak ti huba narostla, myslím by se všichni válali smíchy, ale farář Pavelčík by ťa dal do klatby za mravní zkázu vesnice,“ smála jsem se jí. Jen se ušklíbla.

    Večer jsem již byla tak uzpívaná, umodlená a naposlouchaná Dorotiných zkazek, že se mi již ani mluvit nechtělo. Měla jsem strach, aby všechny ty světské záležitosti, které jsme probíraly, nepošpinily mou vroucí prosbu o děťátko. Aby mě Maria vyslyšela.

    Když jsme došli na Hostýn, stoupali jsme po mohutném a dlouhém schodišti až k chrámu, který se před námi tyčil na obnaženém kopci. Krása chrámu mne uchvátila. Pod vysokou klenbou jsem si připadala jako pod hvězdnou oblohou. Nic krásnějšího jsem v životě neviděla. Poutníci proudili do chrámu a jen na chvíli směli pokleknout s modlitbou před Hostýnskou Pannou Marii, ale i ta chvíle mne naplnila blažeností a posvátným pocitem. Prosila jsem:

    „Ó Marie, matko Boží, nehleď na moje hříchy a slabosti. Pohlédni do mojeho srdce. Upřímně a ve vší pokoře ťa prosím, obdař naši lásku dětmi.“

    Chrám i jeho okolí zaplavovaly davy lidí. Mše se sloužily vevnitř i venku. Muziky tu vyhrávaly a ve stáncích se prodávala pouťová perníková srdíčka, růžence, kříže a svaté obrázky. Koupila jsem si malý obrázek s nápisem: Kde Bůh, tam láska, kde láska, tam mír.

    Pověsila jsem si ho doma nad kuchyňské dveře. Ať u nás Bůh i láska bydlí.
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    Má tchyně byla drobná nenápadná žena. Kdysi hezká, dnes se jí obličej skrčil mnohými vráskami a špatné zuby jí kazily úsměv. Neměla to s tím svým bouřlivákem lehké. Příběh o tom, jak její muž přišel o statek, mi nikdy nevyprávěla. Byla to taková pohroma, že z toho měla málem smrt. Ale pánbůh, jak sama říkala, ji nechal na tom světě, aby si do dna vypila hořkost a posměch. Nezasloužila si však takový osud. Byla hodná a zbožná. Právě ta jeho bujarost a divokost jí kdysi učarovala. Netušila, kam to povede.

    Byla mi pomocná radou a svými zkušenostmi. Jednou také došla. Pohostila jsem ji, čím jsem měla. Poseděla a pozorovala mě se zvýšeným zájmem.

    „Myslím, Mařenko, že už bude konec lidským řečem,“ pronesla a významně se na mě podívala.

    Ta dobrá duše poznala ještě dřív než já, že jsem v požehnaném stavu.

    Na jaře roku 1913 se nám narodil náš prvorozený syn Vojta a o rok později přišla na svět Kristýnka.

    Vojtíšek se batolil a Kristýnka se rozhlížela z kolíbky po světnici. Děti výskaly i plakaly a hned bylo veseleji. Jen sousedům, co měli dům opodál, se stále něco nelíbilo. Byli to staří mrzutí manželé. Naše děti byly pro ně haranti od sousedů. Stále si stěžovali, že Červinka se pase na jejich louce. Že Vojta kalí vodu ve studánce, když si u ní hraje. Že náš pes na ně štěká. Bodejť by neštěkal, když ho starý několikrát nakopl. Věděla jsem, že jsou zlí, neboť byli nešťastní. V mládí jim téměř všechny děti zemřely na tuberkulózu.

    My jsme byli šťastni, tak dobře nám bylo, až jsem měla strach, aby nám to vydrželo.

    Člověk pracuje, jak příroda velí, a čeká, zda ho matka země za jeho úsilí obdaří. Každé roční období mělo své. Po zimě tály sněhy, voda se valila v kalných proudech. Všude bylo bláto a my jsme již toužebně očekávali, kdy budeme moci zasít. Když oschla zem, vyrojily se ženy s dětmi na role a sbíraly do košů kamení, které zima obnažila, a pak je vysypaly na úmezky. Hromady vysbíraného kamení tvořily hranice mezi sousedskými rolemi, prorostlé náletem břízek a javorů. Vyhřívaly se tam ještěrky a zmije. Rostly tam jahody.

    Zaseli jsme žito, oves, pohanku. Zasadili jsme brambory, hrách, fazole, zelí, kvačky. To jaro jsem byla velice unavená. Dva porody tak brzy po sobě mě vyčerpaly. Už jsem neměla tolik času na pole a hospodářství.

    Josef se vracíval z Ostravy až obden. Potěšil se s dětmi. Poptal se, co je nového doma a ráno zase musel do práce. Únavou jsem večer padla do postele jako podťatá. Proč se ženám na Valašsku říká robky – přece od slova robit. Ženy tu celý život dřou do úmoru. Starají se o rodinu, o děti, o muže, o dobytek, jen na sebe nemyslí. Ale já jsem byla šťastná. Život měl svůj řád. Nereptala jsem a děkovala Bohu za děti. Sotva jsem trochu načerpala síly, přišlo něco, co nikdo nečekal.

    Končil červenec a já jsem s dětmi seděla na mezi u studánky a krmila jsme je lesními jahodami, které jsem nasbírala na kamenitém rumisku u našich rolí. Po cestě přicházela Dorka. Zamávala jsem jí. Neodpověděla mi. Chvátala za mnou se zarputilým výrazem. Sotva dechu popadala, když stanula přede mnou.

    „Ty si tu sedíš, a nám zabili Františka Ferdinanda i jeho ženu.“

    „Jak zabili?“ Nechápala jsem, jak někdo mohl zabít následníka trůnu.

    „V Sarajevu na něj spáchali atentát či co. Normálně ho zastřelili, jak jel v autě. Aji jeho nebohú ženu. Co s náma teď bude. Císař už je starý, skoro nad hrobem. Syna už taky nemá.“

    „Neboj, oni někoho na to vládnutí najdú. Enom aby z toho nebylo zle. Taková perzóna to není enom tak. Z toho može být aji válka.“

    Měly jsme pravdu. Za měsíc obecní posel vybubnovával po návsi a okolí.

    „Na vědomost se dává, že mezi mocnářstvím a Srbskem nastal stav válečný. Rakousko – Uhersko na ochranu Mocnářství a jeho vážnosti, na zabezpečení jeho držav vyhlásilo Srbsku válku.“

    Velké žluté plakáty vylepené po celé dědině hlásaly mobilizaci. Všichni muži do 37 let museli narukovat.

    Hlouček vesničanů před farou nahlas rozebíral vážnou situaci a pan řídící předčítal z novin prohlášení „Mým národům“ sepsané císařem pánem.

    Skutečně a bez vší pochybnosti začala válka.

    Všude vládl neuvěřitelný zmatek. Lidé začali obléhat záložny a vybírat své úspory. Banky neměly dost zlaťáků. Zboží z obchodů mizelo. Všichni, kdo jen trochu mohli, se chtěli zásobit na horší válečné časy.

    Pavelčík lidi uklidňoval: „Nebojte se, za tři měsíce bude po válce. Habsburkové si udělají pořádek a bude zase klid.“

    Nyní jsem poznala ochromující sílu strachu a nejistoty.

    Doprovodily jsme Josefa a jeho bratry Františka a Jana ke kostelu. Odtud odvedení muži na žebřiňácích odjížděli do města k vlaku.

    „Až všechno skončí, vrátím sa. Dávaj na sebe pozor. Opatruj děti. Ať vám Bůh žehná.“ Šeptal mi Josef do ucha.

    „Budu sa za ťa modlit, každičký den. Jozefe! Mám strach, že mi ťa zabijú.“

    „Neboj. Než dozrajů švestky, budeme doma, víš, co říkal farář. A to je člověk učený. Ten ví, o čem mluví.“

    U kostela stálo několik vozů. Odvedení muži z vesnice se do nich namačkali. Koně se rozešli. Běžela jsem s ženami podél žebřin. Poslední dotyky, poslední pohlazení. Musela jsem pustit Josefovou ruku. Vyklouzla mi z dlaně. Zůstala jsem stát. Muži na vozech začali zpívat furiantské písně o vojně. Ženy jim s pláčem mávaly.

    Tři měsíce utekly a válka pokračovala. Německo jako spojenec Rakouska-Uherska vyhlásilo válku Růsům, kteří zas byli spojenci Srbů. Pak se do toho zamotali Italové, Francie a náhle z toho byla velká válka. Bojovalo se na několika frontách.

    Postupně byly povolávány další ročníky. Ve vesnici zůstalo jen pár starých nebo invalidních mužů. Josef a jeho bratr Franta se dostali na rakousko – italskou, frontu a druhý jeho bratr Jan narukoval někam do Polska.
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    Doma zůstala nesklizená úroda obilí, brambory byly v zemi a seno na lukách. Musela jsem požnout obilí, povázat ho do snopů, a když proschlo, svezla jsem ho do stodoly a vymlátila. Do žebřiňáku jsem zapřáhla naši vychudlou krávu. Mou jedinou pomocnici. Někdy mi děti opatřila sousedka, někdy jsem je musela vzít sebou do role. Strádaly, usoplený Vojta stál u kolébače své sestry. A protože ona plakala, plakal též. Nemohla jsem se jim věnovat, neboť jsem musela zajistit živobytí na zimu, abychom neumřeli hlady my ani dobytek. Každý den jsem si ráno vzala motyku a Panenku Marii na pomoc a snažila se sklidit vše, co země urodila. Sama jsem vykopala celou roli zemáků. Dlaně jsem měla mokvavé od puchýřů. Topůrko motyky vsakovalo mou krev mísící se s hlínou. Chtěla jsem si puchýře ošetřit, rozkročila jsem nohy a vyčurala jsem se na ruce, tak jak to dělávali na poli mí pěstouni, když potřebovali očistit nějaké rány. Pak jsem zase pokračovala v práci.

    Sotva se mi však podařilo sklidit úrodu, přišla první rekvizice obilí, brambor a sena. Bezmocně jsem přihlížela, jak cizí lidé rabují můj dům. Berou mi tak těžce vydobyté živobytí.

    Byly jmenovány revizní komise pro sčítání obilných zásob a mlýnských výrobků. Pobrali nám skoro všechno. Na jaře ještě přibyla žňová komise, které se muselo nahlásit, kolik má kdo výměry polí a co zasel. Zavedly se mlecí výkazy, kdy každý mohl semlít jen přidělenou dávku obilí na osobu a den.

    Domácí mlýnce byly pod hrozbou těžkých trestů zapečetěny. Ceny potravin stoupaly tak rychle jako voda při povodních.

    Dřely jsme na polích a tu trochu jídla, co jsme měly pro sebe, jsme často přenechávaly dětem. Byly jsme mladé, ale jako stařeny vyhublé a sedřené. Šaty na nás visely jako na strašácích v poli. Děti měly kruhy pod očima a neustálý hlad.

    Odevzdávaly se i technické plodiny, plátno a oděvy. Po domácnostech chodili četníci a komisaři, zabavovali železné nádobí, mosazné kliky od dveří, kovové kůly a tyče. Když se mi doneslo, že zase rabují po chalupách, schovala jsem hmoždíř a plechovku petroleje do dřevníku pod dříví. Četník a komisař přišli až k nám.

    „Na základě výnosu císaře pána jsi povinna odevzdat veškeré železné nádoby a nástroje pro potřeby naší armády.“

    „Všecko jste mi už pobrali, už nic nemám. Tady najdete enom hladové krky, už nemáme ani co jest, ani v čem vařit. Nebudeme ani svítit, ani topit. Možeme rovnou zdechnůt. Člověk je pro vás míň jak dobytek.“

    Uplynul rok a stále se válčilo. Myslela jsem na Josefa, jak se mu daří. Dlouho jsem od něj nedostala zprávu. Co se jen s tebou děje, Josefe, pamatuj, cos mi slíbil. Musíš se vrátit! Volala jsem v duchu k němu a mísila jsem mouku a vajíčko v těsto na zátěrky. Tak jsme říkali malým nočkům, které se házely do slaného mléka a vařily se.

    Josefova matka vešla tiše do kuchyně. Zprvu jsem ji ani nepostřehla. V tváři měla nepřítomný výraz plný bolesti.

    „Matko?“ hlesla jsem

    Podívala se na mě rozšířenýma očima. „František padl.“

    Byl to nejmladší bratr mého muže. Matka si sedla na lavici u pece a dodala: „Někde u Gorice.“

    „Maminko!“ Vzlykla jsem a vrhla jsem se k ní. Objala jsem ji a ona se tiše rozplakala.

    „Byl tak mladý. Ani děvčicu si nestačil najít,“ hořekovala. „Někde v cizí zemi bude ležet, kde po něm neštěkne ani pes.“

    Zpráva to byla krutá. Ale v skrytu duše jsem děkovala Bohu, že to nebyl Josef. Nevěděli jsme ani, kam mu máme poslat zprávu o Františkovi.

    Josef měl Františka velice rád. Byl smíšek a trochu taškář po svém otci. Strašně rád pytlačil. Vytratil se na deset minut a hned přinesl zajíce.

    „Tobě snad ta zvěř skáče rovnú před pušku,“ kroutil vždy nevěřícně hlavou Josef.

    V bitvách u Gorice na italské frontě padlo hodně českých mužů. Od té doby mezi lidem kolovala tato píseň:

     

     

    
      U Gorice na rovině
    

    
      bojoval Čech jako lev.
    

    
      Tam, na tom italském poli,
    

    
      tekla naše česká krev.
    

     

     

    
      Bojoval tam tělem, duší,
    

    
      a to pro svou vlast nejdražší,
    

    
      on tam pro svou vlast bojoval,
    

    
      tam svůj život dokonal.
    

     

     

    
      Marně ty, ó, česká matko,
    

    
      marně po svém synu lkáš.
    

    
      Marně ty, ó, česká děvo,
    

    
      miláčka svého čekáš.
    

     

     

    
      Nespatříš ho nikdy více,
    

    
      leží on tam u Gorice,
    

    
      on tam pro svou vlast bojoval,
    

    
      tam svůj život dokonal.
    

     

     

     

    Při každé mši jsme se modlili za své nejdražší na frontě a na konci mše jsme museli zpívat, podle nařízení, rakousko – uherskou hymnu.

    „Zachovej nám, Hospodine císaře pána a jeho rodinu,“ zpívaly jsme, ale myslely jsme si: Naše muže nám zachovej, naše syny nám zachovej. Páni, ti jsou někde v bezpečí. Ti se o sebe postarají.

    Češi nebyli u pánů v oblibě. Jak se občas muži dostali na dovolenku či zotavenou domů, vyprávěli jak jenom proto, že jsou Češi, jsou neustále ponižováni a zneužíváni. Každý Čech byl považován za buřiče a nespolehlivého. Jeho život měl pro důstojníky pramalou cenu. Nu možná měli i pravdu. Chlapům se skutečně nechtělo umírat za císaře pána. Často se v horách objevili dezertéři, kteří se v hlubokých lesích skrývali. Od úst k ústům o nich kolovaly zkazky.

    Rusové shazovali na Moravě letáky a jejich znění si lidé tajně opisovali. Já jsem také jeden dostala od starého Kubiše, když přišel z Ostravy. Spálila jsem ho, ale pamatuji si, jak to bylo napsáno:

    Čechové, s vavříny na skráních stojí bratři Rusové před branami vlasti vaši. Přicházejí k vám ne jako nepřátelé, ale jako osvoboditelé. Právě na nivách Haličských rozbili Rusové pouta vaše. Za svobodu vaši kladli životy. Čechové, hodina slovanské slávy udeřila. Nadešla chvíle splnění Vašich snů.

    Šuškalo se, že u Haliče se stovky našich vojáků dobrovolně vzdaly Rusům a přeběhli k nim. Vždyť jsou to Slované jako my.

     

     

    Začaly fungovat přídělové potravinové lístky. Náš starosta, místo aby se snažil opuštěným ženám nějak pomoci, okrádal nás a nedal nám ani ty lístky, na které jsme měly nárok. Kšeftoval s nimi na černém trhu. V noci vozil potraviny do města, kde za ně tržil nehorázné peníze. Ať se smaží v pekle na věky věků.

    Je hrozné, když nevíte, co dáte jíst svým dětem. Je hrozné poslouchat je, když škemrají o suché kůrky chleba. Jedlo se kde co. Do mouky jsem přidávala mletý bob. Mouka byla nahořklá a placky z ní byly modré.

    Ve městě, když jsem pořizovala plátno na košilky pro malou Kristu, jsem chtěla posvačit placek z bobů, který jsem si přinesla z domova. Procházela jsem kolem krávy zapřažené do vozu a dobytče se na mě žalostně podívalo a zabučelo. Zželelo se mi jí a utrhla jsem kousek placku, abych jí ho dala. Kráva se od něj znechuceně odklonila.

    Mé počínání zahlédl sedlák, její majitel. Začal křičet.

    „Ta ženská mi chce otrávit krávu! Podívejte se, co jí to dává za modré svinstvo. Zavolejte četníka.“ Chytil mne za rukáv a smýkal se mnou.

    „Co to povídáte za nesmysly, proč bych vám trávila krávu. Dyť to je moja svačina. Vidíte, ani té krávě to nechutná a moje děcka to musí, jest.“

    Dala jsem si modré sousto do úst a snědla ho. Sedlák se uklidnil. Pustil mě, ale stále hartusil.

    „Mojí krávě nemáš nic dávat.“

    Místo lněného plátna jsem koupila látku z kopřiv. Lidé se naučili řešit nedostatek náhražkami. Na černém trhu se kupoval margarín místo másla. Boty se vyřezávaly ze dřeva. Nově vytištěné papírové dvoukoruny, které měly nahradit kovovou měnu, se v šestnáctém roce, kdy už v oběhu nebyly žádné drobné, trhaly na půlky ba i na čtvrtky a tak se platilo.
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    Přišla zima. Dařilo se nám zle. Všichni s obavou čekali, kdo se jara nedočká. Zdálo se, že válka nemá konce. V horách se objevili vlci, zahnaní dělostřelbou z Karpat. Potrhali ovce na salaších. Lidé měli strach chodit dále do hor.

    Několik dětí v údolí zemřelo na podvýživu a nemoci. Pohřbily jsme také malou Rozárku, prvorozenou dcerku mé kamarádky Petruše. Měla osm let. Dostala černý kašel.

    Z Petruše zbyl už jen stín.

    Podpíraly jsme ji s Verunou nad otevřeným hrobem. Když spouštěli malou rakev do země, zoufale svou dceru volala. Únavou se mi podlamovaly kolena. Modlila jsem se za své děti, za všechny děti, abychom tu hrůzu přežili.

    Pohlédla jsem na vyzáblého Vojtu a Kristýnku, měli špičaté nosíky a velké oči jim žalovaly z tváře o jejich strádání. Naši vychrtlou krávu jsem musela prodat řezníkovi. Pořídila jsem si kozu. Ta tolik nesežrala a mléko dávala taky.

    Z fronty chodily dopisy od mužů. Navzájem jsme se informovaly, co nového se událo na bojištích. Ale také chodily telegramy od úřadu. Když jsme v údolí potkaly pošťáka, nevěděly jsme, jestli se máme radovat nebo bát. Tak jsme s bolestí i nadějí hleděly, ke které chalupě se vydá. Nese psaníčko, nebo bolestnou zprávu, že otec, manžel, či syn se už nikdy nevrátí?

    Někteří starší muži, kteří nebyli odveleni, pytlačili a tak přilepšovali svým rodinám od nouze. Chodili střílet zvěř za hory do cizích revírů, které již patřily olomouckému arcibiskupství.

    V údolí žili dva pytláci. Jeden už starý, kterému se říkalo Puška, a jeden mladší, co byl chromý a neodvedli ho na vojnu, tomu říkali Domina. Ti dva se domluvili a v neděli brzy ráno vyrazili pytlačit. V rodinách pytláků již věděli, jak se věci mají a kde jsou muži tak časně.

    Ženy chystaly oběd a další členové rodiny se vraceli z kostela, když se přiřítil Domina, celý potrhaný a od krve.

    „Tata, su zabitý na Kněhyni!“ Sdělil rodině. „Já jsem utekl a musím honem domu. Idů po mně.“

    Pytláctví byl těžký zločin, který se tvrdě trestal. Nastalo velké vyšetřování, komise lesní správy i kriminální policie prováděly prohlídky v chalupách. Vyslýchali všechny lidi a hledali druhého pytláka. Na Dominu však nedošli, neboť stihl zahladit všechny stopy.

    Postupně se lidé dovídali, jak k neštěstí došlo. V horách na odpočívající pytláky narazili tři muži. Činovník pohorské jednoty Radhošť a dva hajní sledovali v horách probíhající říji jelenů. Snažili se spící pytláky zajmout. Překvapení muži se bránili a při šarvátce byl Puška, zastřelen. V těžkých válečných dobách nebylo o tragédie nouze a tak nikdy nedošlo k pořádnému došetření celé záležitosti. Jen místní si mezi sebou později vyprávěli všechny podrobnosti.

    Napsala jsem celou historii Josefovi v dopise. Znal dobře Pušku i Dominu. Také jsem mu napsala, že už zrekvírovali i zvony v kostele a chudákovi Puškovi nemohli na poslední cestě ani zazvonit.

    Josef mi z fronty poslal kartičku, na které byl vyfocený v cizí zemi v těžkém hubertusovém vojenském kabátě. V dáli za ním bylo vidět malé venkovské domy.

    Moji drazí, psal drobným písmem, aby se toho co nejvíce na kartičku vešlo, všechny vás pozdravuji, líbám tebe, ženo i děti. Zima tu není tak hrozná a zatím je kopno. Jsem zdráv a vede se mi dosud dobře, ale horší čas nám nastane, neb za dva dny už pojedeme do boje. Myslím na vás. S bohem moji milí. Pošlu vám novou adresu, až budu vědět, kde budeme.

    Půjde do boje, přemýšlela jsem polekaně. Ale než kartička došla, uběhlo několik dní, uvědomila jsem si. To znamená, že bitva už skončila. Je můj muž naživu, nebo je to poslední zpráva, kterou jsem od něj dostala?

    Plná nepokoje a strachu jsem se vracela od kostela z dědiny domů. U cesty seděl schoulený člověk. Starý muž, zarostlý a zbědovaný, že se nedalo určit, kolik mu je let. Když mě uviděl, vzhlédl ke mně kalnýma očima a prosil o trochu jídla. Viděla jsem, že je nemocný a vyčerpaný.

    „Nic u sebe nemám,“ řekla jsem mu. „Pojďte se mnou!“

    Podepřela jsem ho a pomalu jsme se došourali domů.

    „Jak se jmenujete?“ vyzvídala jsem.

    „Hoša.“

    „Odkud jste?“

    Mlčel.

    „Neznám vás, nejste od nás.“

    „Nejsem.“

    Pochopila jsem, že nemá chuť na rozhovor.

    Uvařila jsem mu čaj z bylinek a dostal i příděl bramboračky. Vyvlekla jsem ho ze špinavých hadrů, abych mu je oprala. Dala jsem mu něco po Josefovi. Trochu pookřál.

    „Můžete tu zůstat. Jsem v chalupě sama jen s dětmi. Aspoň mi je opatříte, když budu muset pryč.“

    Nikdy mi neřekl, odkud přišel. Představil se jako Hoša. Tak jsme mu tak říkali. Byl už opravdu starý, ale kolem chalupy práci zastal. Dříví nachystal, kamna vyčistil, děti opatřil. Večer sedával u pece, přikládal a mručel si melodie podobající se známým písním. Moc toho nenamluvil, ale při dlouhých temných večerech jsem nebyla v chalupě jen s dětmi. Taky mi připadalo, že už to v hlavě nemá zcela v pořádku. Na některé věci si nemohl vzpomenout. Jestli nějaké příbuzné má, asi ho nehledali. Zůstal tedy u nás v Bukovinách.

    Zanedlouho jsem dostala telegram. Ruce se mi třásly, když mi ho pošťák předával.

    „Bůh s tebou, Marýno,“ popřál mi s účastí.

    Mně se do očí vlily slzy. Zem se mi zhoupla pod nohama. Zdálo se mi, že se nemohu dodechnout. Hoša seděl na lavici a napjatě na mě hleděl.

    Rozbalila jsem úřední dokument. V telegramu stálo, že byl Josef raněn.

    „Je naživu!“ radovala jsem se, když jsem seděla s telegramem v klíně, zcela vyčerpána prožitým strachem i radostí.

    „Žije,“ řekla jsem Hošovi, jediné duši, která mi byla v té chvíli blízko.

    Rozplakala jsem sem.

    „To je dobře, to je moc dobře,“ mumlal.

    Děti si hrály na podlaze s polínky a nechápavě na mě hleděly. Nechápaly, proč maminka pláče.
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Dny ubíhaly a já jsem se v myšlenkách často vracela ke svému muži. Jak mu je, zda se zotavuje a jaké následky bude mít jeho zranění.

Po několika týdnech se Josef objevil doma. Byl vyčerpaný, strhaný ve tváři, oči měl zapadlé, ale nechyběl mu žádný kousek těla. Šťastná jsem děkovala Bohu. Měl několik dnů volna na doléčení.

Děti tatínka nepoznaly. Nedůvěřivě se mě držely za sukně. Josefovi tekly slzy po tvářích: „Pojďte ke mně děti moje,“ lákal je.

Vyrostli. Vojtovi již táhlo na pátý rok a Kristýnka měla tři roky. Když se později děti osmělily, nestačil odpovídat na jejich dotazy a štěbetání. Josef nám dovezl nějaké erární zásoby, mezi kterými byly i sladké sušenky. Uvařila jsem dětem trochu mléka a sušenky si v něm namáčely a jedly. Pozorovali jsme jejich blažený výraz a slast, jíž měly v očích, a bylo nám jako o Vánocích. Trochu sušenek jsem donesla i Hošovi do komory. Když se Josef vrátil, nesedával už u pece. Vždy se vytratil, aby nás nerušil.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Druhý život Marýny G..

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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